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	министерство образования и науки российской федерации
ЮЖНО-УРАЛЬСКИЙ ГОСУДАРСТВЕННЫЙ УНИВЕРСИТЕТ


УТВЕРЖДАЮ

Проректор по научной работе
С. Д. Ваулин

______________________ 2015 г.
ЗАКЛЮЧЕНИЕ № _______

О возможности открытого опубликования
_____________________________________________________________________________

(наименование материалов, подлежащих экспертизе)
Руководитель-эксперт Фамилия Имя Отчество

в период с «___»_______20___г. по «___»_______20___г. провел экспертизу материалов
_________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

(наименование материалов, подлежащих экспертизе)
на предмет отсутствия (наличия) в них сведений, составляющих государственную тайну и сведений, подпадающих под действие законодательства об экспортном контроле, и возможности (невозможности) их открытого опубликования.
Руководствуясь Законом Российской Федерации "О государственной тайне", Перечнем сведений, отнесенных к государственной тайне, утвержденным Указом Президента Российской Федерации от 30 ноября 1995 г. № 1203, а также Перечнем сведений, подлежащих засекречиванию Министерства образования и науки РФ, утвержденным приказом Минобрнауки РФ № 36с от 10.11.2014 г., а также Федеральным законом «Об экспортном контроле» от 18.07.1999 г. № 183-ФЗ и Указами Президента РФ № 1661 от 17.12.2011г, № 1005 от 08.08.2001г, № 36 от 14.01.2003г, № 202 от 14.02.1996г, № 1083 от 20.08.2007г, № 1082 от 28.08.2001 г руководитель-эксперт установил:
1)
Сведения, содержащиеся в рассматриваемых материалах, находятся в компетенции
ФГБОУ ВПО «ЮУрГУ» (НИУ).
2)
Сведения, содержащиеся в рассматриваемых материалах, _______________________
_________________________________
 не подпадают под действие Перечня сведений,
составляющих государственную тайну (статья 5 Закона Российской Федерации "О государственной тайне"), не относятся к Перечню сведений, отнесенных к государственной тайне, утвержденному Указом Президента Российской Федерации от 30 ноября 1995 г. № 1203, не подлежат засекречиванию, не подпадают под действие законодательства об экспортном контроле и данные материалы могут быть открыто опубликованы.
Руководитель-эксперт
Фамилия И.О.

Секретарь ЭК
Додонова Г.В.
� Это поле оставляется пустым (заполняется секретарем ЭК)


� Указываются все виды материалов, которые будут опубликованы в открытой печати, либо так или иначе обнародованы публично, количественная характеристика материалов, фамилии и инициалы авторов материалов и их название. Если материалы публикуются/представляются на иностранном языке, то указывается оригинальное (иностранное) название, а в скобках – перевод на русский язык. Пример: текст статьи (10 страниц), тезисы доклада (5 страниц), презентация для доклада (15 слайдов) Иванова А.А., Петрова Б.Б. «A review of image denoising algorithms» («Обзор алгоритмов подавления шума на изображении»).


� Указывается руководитель структурного подразделения, в котором работает автор представленных на экспертизу материалов (при условии, что руководитель не входит в число соавторов)


Панюков Анатолий Васильевич


Соколинский Леонид Борисович


Танана Виталий Павлович


� Указываются все виды материалов, которые будут опубликованы в открытой печати, либо так или иначе обнародованы публично, количественная характеристика материалов, фамилии и инициалы авторов материалов и их название. Если материалы публикуются/представляются на иностранном языке, то указывается оригинальное (иностранное) название, а в скобках – перевод на русский язык. Пример: текст статьи (10 страниц), тезисы доклада (5 страниц), презентация для доклада (15 слайдов) Иванова А.А., Петрова Б.Б. «A review of image denoising algorithms» («Обзор алгоритмов подавления шума на изображении»).


� Указываются все виды материалов, которые будут опубликованы в открытой печати, либо так или иначе обнародованы публично, количественная характеристика материалов, фамилии и инициалы авторов материалов и их название. Если материалы публикуются/представляются на иностранном языке, то указывается оригинальное (иностранное) название, а в скобках – перевод на русский язык. Пример: текст статьи (10 страниц), тезисы доклада (5 страниц), презентация для доклада (15 слайдов) Иванова А.А., Петрова Б.Б. «A review of image denoising algorithms» («Обзор алгоритмов подавления шума на изображении»).





